Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 29

YAAMOI KO’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Rescue from near death becomes thanksgiving, dancing, and praise after a The Greek text of Psalms 29 follows the standard critical text of the
night of weeping. Septuagint as represented in the Rahlfs-Hanhart edition. In LXX

numbering this chapter corresponds to Psalm 30 in the Hebrew tradition
and is a thanksgiving psalm for rescue from mortal descent. The heading
associates it with the dedication of the house, but the body of the poem
moves through deliverance from near death, a summons for the holy ones
to praise, reflection on the briefness of divine anger and the return of joy,

confession of former self-security, renewed supplication when God hid his



face, and finally a closing vow of perpetual thanksgiving after mourning is

turned into dancing. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A-29:1-4 The superscription and opening thanksgiving celebrate rescue from enemies, illness, and descent toward Hades

The superscription and opening thanksgiving celebrate rescue from enemies, illness, and descent toward Hades.

B 29:5-6 The congregation is summoned to praise because divine anger is brief but favor restores life and morning joy

The congregation is summoned to praise because divine anger is brief but favor restores life and morning joy.

C-29:7-8 The psalmist confesses former security and the terror that came when the Lord hid his face

The psalmist confesses former security and the terror that came when the Lord hid his face.

D - 29:9-10 Renewed appeal argues that the dead cannot praise or proclaim the Lord's truth

Renewed appeal argues that the dead cannot praise or proclaim the Lord's truth.

E-29:11-13 Heard prayer ends in reversal as mourning becomes dancing and thanksgiving becomes perpetual

The answered prayer ends in reversal as mourning gives way to dancing and unending thanksgiving.

1 €l 0 TéAog YaAuog wdfi¢ o éykaviouoD tod oikov @ Aautd
For the end, a psalm-song of the dedication of the house, to David.

Superscription for the dedication thanksgiving | ASYNDETON

The heading frames the chapter as a Davidic song linked with the dedication of the house, preparing
the reader for a liturgical thanksgiving shaped by rescue and restored worship.



€ig 70 TéNOG PaAuog

into the end song
P elg RA ASN -6 N3E ASN - téAog N2 NSM - PpaApdg
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, nominative element functioning as subject,
or goal redicate, or apposition
— spatial or relational framing — noun-phrase marking g P PP
) e O ] \ . . S — object specification — participant prominence
€lG: meaning 'into'; here it marks the 10: Greek article marking definiteness and Ject sp P pantp
relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. té\og: meaning 'end'; it serves as YaAuds: meaning 'song'; it serves as
its complement phrase. accusative element functioning as object, nominative element functioning as subject,
extent, or goal. predicate, or apposition.
? 8 ~ ~ b4 ~ ~
wong TOoL EYKAIVIOUOVL TOoL
song / ode the dedication the
N1 GSF - ©&n RA GSM - 0 N2 GSM * £éyKaIVIoUOG RA GSM - 0
genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase

possession, source, or quality possession, source, or quality

— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— relational specification — relational specification

to0: Greek article marking definiteness and to0: Greek article marking definiteness and

®d1: meaning 'song'; it serves as genitive the role of the accompanying noun phrase. gykaviopdg: meaning 'dedication'; it serves the role of the accompanying noun phrase.
nominal element defining relation, as genitive nominal element defining
possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality.
/4 ~

olKoUv ™ Aavtd

house the David

N2 GSM * 01k0¢ RADSM -6 N DSM - Aavid

genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause

o0ssession, source, or quali or phrase
e quatty — noun-phrase marking g
— relational specification - . ) . — discourse linkage or contrast
T®: Greek article marking definiteness and

oikog: meaning 'house'; it serves as genitive the role of the accompanying noun phrase. Aavid: meaning 'David'; conjunction or
nominal element defining relation, particle linking this unit with the

possession, source, or quality. surrounding discourse.



2 OPwow og kOple OT1 UTEAAPEG e Kol OUK NO@Ppavag Toug €x0poUg Hov €' Eué

I will exalt you, O Lord, because you lifted me up and did not let my enemies rejoice over me.

Opening thanksgiving for rescue | ASYNDETON

The psalm opens in praise rather than complaint. Deliverance is described both positively, as the

Lord's lifting up, and negatively, as the frustration of hostile triumph.

=

VPWow o€
I will exalt you
VF FAI1S - 06w RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— future — participant reference

VPow: meaning ' will exalt'; it carries the og: meaning 'you'; pronoun marking

=~

KUp1LE

Lord

N2 VSM * kUp10G

vocative nominal element used in direct address
— direct address

@ o ] 1 e 4
KUplog: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct

otl
that
C-8mt

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle

action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the address. linking this unit with the surrounding
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal discourse.
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause.
€ 7 7 \ k)

UT[EA(XBSC ME KAl OULK

lifted up me and not

VBI AAI2S - Aapfdvow + Oro RP AS - éy® C - kai D- o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist — participant reference

Aappdvw + vno: meaning 'lifted up'; it He: meaning 'me'; pronoun marking

carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



no@pavag
made glad

VAI AAI2S - eb@paivw

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— constative aorist

ev@paivw: meaning 'made glad'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

\ bl 4
TOUG £x0povg
the enemy
RA APM - 0 N2 APM - €x6pdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

] . . .- — object specification
tovg: Greek article marking definiteness Ject sp
and the role of the accompanying noun £x0p4G: meaning 'enemy'; it serves as

phrase. accusative element functioning as object,

extent, or goal.

A |
EM
upon
P éni
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

én': meaning 'upon'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

bl 4
EME

ego

RP AS €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

éué: meaning 'ego'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUpLe 0 B0 Hov €kEkpala TPOG o€ Kal 1Gow pe

O Lord my God, I cried to you, and you healed me.

Cry answered with healing | ASYNDETON

The thanksgiving is grounded in remembered petition. The Lord answered the cry not abstractly but

by restoring the psalmist from affliction.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



KUp1LE

Lord

N2 VSM - kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

@ o ] ] e 4
KUplog: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

€

o
the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0e0¢

God

N2 NSM - 0e6¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bJ ’7
EkEkpala
cried out

VAI AAILS - kp&lw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Kpdlw: meaning 'cried out'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TTPOG

to

P - mpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

’7
(01
you
RP AS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oé: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

KA1
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



7
1xow
healed

VF FAI1S - idopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

idopat: meaning 'healed'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KUPLE GAVYaYES €€ GO0V TNV PUXNV HOL E0WOAC UE ATO TOV KATaBalvOvTwy €ig AddkKov

ME

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

0O Lord, you brought up my soul from Hades; you saved me from those going down into the pit.

Rescue from deathward descent | ASYNDETON

The psalm intensifies its thanksgiving by naming the rescue as deliverance from Hades and the pit.

Salvation here is preservation from the realm of death.

KUp1E

Lord

N2 VSM - kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUploG: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

y s
Gviyayeg

brought up

VBI AAI2S - dyw + Gva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

dyw + &va: meaning 'brought up'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

pd

€€

from

P ék

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€& meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

({4

adov

to Hades

N1M GSM - Gdng

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

#dn¢: meaning 'to Hades'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



”~ ™ - ™ Y

TV Puxnv uov £0woag

the soul my saved
RA ASF - 0 N1 ASF - Yoxn RP GS - éyw VAI AAI2S - 60w
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) or goal participant role within the clause of the clause
— noun-phrase marking
\ . . - — object specification — relational specification — constative aorist
TN v: Greek article marking definiteness and Ject sp p
the role of the accompanying noun phrase. Yuxn: meaning 'soul'; it serves as yov: meaning 'my'; pronoun marking ow(w: meaning 'saved'; it carries the
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

b4 \ ~ /4
ME 1o Twv KATX 6“1\7 OVTwv
me from the going down
RP AS - €y P-and RA GPM - 6 V1 - namyny faivew + kata
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause ) ) ) ) of the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
articipant reference a9 . . - . . - erbal action or state
—P p ano: meaning 'from'; here it marks the t®v: Greek article marking definiteness -V
ue: meaning 'me'; pronoun marking relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun namyny Patvw + kata: meaning 'going
person, possession, or reference within the its complement phrase. phrase. down'; it carries the action, process, or
clause; here it functions as pronominal state of the clause; here it functions as
form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or
participant role within the clause. state of the clause.
b 7
€1Q Adakkov
into cistern
P eig N2 ASM - Adkkog
preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal

— spatial or relational framing

— object specification
€1G: meaning 'into'; here it marks the YL

relation signaled by preposition governing Adkkog: meaning 'cistern'; it serves as
its complement phrase. accusative element functioning as object,
extent, or goal.



5 Pdadate @ Kupiw ol o101 adTod Kal €€opoAoyelobe Tf] uvAun Thg aylwovvng adTtod
Sing praise to the Lord, his holy ones, and give thanks at the remembrance of his holiness.

Summons to communal praise | ASYNDETON

Personal rescue opens outward into congregational worship. Those devoted to the Lord are called to
praise because his saving action manifests his holy name.

7 ~ I4 (¢
Yalate ™ Kuplw ol
sing praise the LORD the
VB AAD2P - dA\w RADSM:6 N2 DSM * kUp10g RANPM -6
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase
of the clause instrument, sphere, or recipient

— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— verbal action or state — sphere or reference

tQ: Greek article marking definiteness and oi: Greek article marking definiteness and

PaAAw: meaning 'sing praise'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. KUp1oG: meaning 'LORD'; it serves as dative the role of the accompanying noun phrase.
action, process, or state of the clause; here nominal element marking relation,
it functions as verbal form carrying the instrument, sphere, or recipient.

action, process, or state of the clause.

(74 R ~ \ b ~

oo101 auvtov KAl SEO}IOAOYEIGee

holy ones his and give thanks / confess

A1A NPM - Go106 RD GSM - a0T6g C-kal V2 PMI2P - 6poAoyéw + €k

nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state

predicate, or apposition participant role within the clause context of the clause

— participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast — ongoing verbal process
Go10G: meaning 'holy ones'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle Opoloyéw + €k: meaning 'give thanks'; it
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse. clause; here it functions as verbal form

form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.



T
the

RADSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

avtoD
his
RD GSM - a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

4
uvAun
remembrance
N1 DSF - pvijun

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

uvAun: meaning 'remembrance'; it serves
as dative nominal element marking

relation, instrument, sphere, or recipient.

Thg
the

RA GSF- 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ayl1wouvng

holiness

N1 GSF - ayiwabdvn

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

aywwovvn: meaning 'holiness'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

OTL Opyn €V T@® Buu® a0Tol Kai (wi) £V T¢ BeAuatt avtod To omépac avALEONoeTAL KAALOUOG Kal £1¢ TO

Tpwi ayaAAinoig

For wrath is in his anger, and life is in his good pleasure; in the evening weeping will lodge, and by

morning there is rejoicing.

Brief anger and returning joy | ASYNDETON

The psalm reflects on the character of divine dealings: anger is real but transient, while favor restores

life. Nightly grief is not denied, but it gives way to morning joy.



otTt opyn v ™0

that wrath in the

C-6n N1 NSF - opy P-év RADSM -0

connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
context predicate,or apposition — spatial or relational framing — noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — participant prominence

£v: meaning 'in'; here it marks the relation tQ: Greek article marking definiteness and

Ot meaning 'that'; conjunction or particle opyn: meaning 'wrath'; it serves as signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, complement phrase.
discourse. predicate, or apposition.
~ k] ~ \ \
Gup(p auvtov KAl an
wrath his and life
N2 DSM - Buudg RD GSM * a0Tdg C - kai N1 NSF - {wn
dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject,
instrument, sphere, or recipient participant role within the clause context predicate, or apposition
— sphere or reference — relational specification — discourse linkage or contrast — participant prominence
Ouudg: meaning 'wrath'; it serves as dative avtol: meaning 'his'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle (w1 meaning 'life; it serves as nominative
nominal element marking relation, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding element functioning as subject, predicate,
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal discourse. or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl ~ 4 k) ~
EV ™ OeAnuartt avuTol
in the good pleasure his
P-év RADSN -6 N3M DSN - 6éAnua RD GSM - a0tdg
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or
) ) ) ) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— sphere or reference — relational specification
€v: meaning 'in'; here it marks the relation tQ: Greek article marking definiteness and ¢ ‘
signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. 8éAnua: meaning 'good pleasure'; it serves avtod: meaning 'his'; pronoun marking
complement phrase. as dative nominal element marking person, possession, or reference within the
relation, instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



70 EOTLEPAG avAioOnoeTon KkAavOuog

the evening shall spend the night weeping
RA ASN -6 N1A GSF - éomépa VC FPI3S - avAilw N2 NSM - kAavBudg
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject,
ossession, source, or quali of the clause redicate, or apposition
— noun-phrase marking i quaity f i i
\ . . - — relational specification — future — participant prominence
10: Greek article marking definiteness and P p pantp
the role of the accompanying noun phrase. ¢omépa: meaning 'evening'; it serves as avAilw: meaning 'shall spend the night'; it kAavbuo6g: meaning 'weeping'; it serves as
genitive nominal element defining carries the action, process, or state of the nominative element functioning as subject,
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition.
carrying the action, process, or state of the
clause.
\ I 1 \
KAl €LC TO TTPW1
and into the in the morning
C - kai P eig RAASN-6 D mpwi
connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause
context ) ) ) ) or phrase
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast , o . ) ) . - — discourse linkage or contrast
g €ig: meaning 'into'; here it marks the 10: Greek article marking definiteness and 8
kai: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. npwi: meaning 'in the morning';
linking this unit with the surrounding its complement phrase. conjunction or particle linking this unit
discourse. with the surrounding discourse.

ayaAAiaoig

rejoicing

N3I NSF - dyaAAiaoig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ayaAAiaoig: meaning 'rejoicing'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



7 &yw O¢ ima €v Tfj €0ONVig Yov 00 ur| caAevO® £1¢ TOV aidva

But I said in my prosperity, 'I shall never be shaken forever!

Confession of false security

ASYNDETON

The speaker now admits the complacency that accompanied prosperity. Stability had been assumed as

though it were inherent rather than a gift sustained by the Lord.

=

bl \
EYW

I

RP NS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;

"

d¢
but
X - ¢

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

=

5
E1InQ
I said
VAI AAI1S - gimov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

eimov: meaning 'l said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

here it functions as pronominal form discourse. functions as verbal form carrying the

marking person, reference, or participant action, process, or state of the clause.

role within the clause.

S~ k] e /4 k)
m Euonvia pov ov
the prosperity my not
RADSF -0 N1A DSF - e00nvia RP GS ' €y D' o0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

evBnvia: meaning 'prosperity'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oU: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



\
un
not
D-un
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ur: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

al@dva
age / forever

N3W ASM - aiwv

accusative element functioning as object, extent,

or goal

— object specification

aiwv: meaning 'age'; it serves as accusative

element functioning as object, extent, or
goal.

oaAsv0®
be shaken

VC APS1S - caAevw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

oaledw: meaning 'be shaken'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

€1¢

into

P €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KUPLE €V TG BEAAUATI 0L TAPEGYXOL TG KAAAEL HoL dUvVauLy déatpeag Oe TO TPOSWTOV GOL Kl

EYEVNONV TETAPAYUEVOC

O Lord, by your good pleasure you granted strength to my beauty; but you turned away your face,

and I was thrown into confusion.

Hidden face and sudden terror | ASYNDETON

The psalmist corrects his earlier self-assurance by confessing that all strength came from divine favor.

Once the Lord hid his face, apparent stability collapsed into turmoil.



=~

KUp1LE
Lord

N2 VSM - kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

3 . g 1 e 4
KUplog: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing its

o
the

RADSN:-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OeAuati
good pleasure

N3M DSN - OéAnua

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

OéAnua: meaning 'good pleasure'; it serves

address. complement phrase. as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.
/4 ~ 7
oou TIXPEGY OV TR KaAAer
[
you you granted the beauty
RP GS * 60 VBI AMI2S - €xw + Ttapa RADSN -6 N3E DSN - kdAAog

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

€xw + mapa: meaning 'you granted'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

kdAAog: meaning 'beauty'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

pHov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

dvvauv

force / power

N3I ASF - §0vapig

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

d0vapig: meaning 'force'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

b 7
ATECTPEYPAG
turned away
VAI AAI2S - otpé@w + &mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

oTpé@w + &ro: meaning 'turned away'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

d¢
but
X - &€

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



1
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TPOCWTOV
face

N2N ASN - mpéowmov
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

bJ U4
€yevnoOnv
have become

VCI API1S " yiyvoual
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yiyvopat: meaning 'have become'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

TETAPAYHEVOG

troubled

VM * XTMVou Tapdoow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

XTVO Tapdoow: meaning 'troubled's it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

the action, process, or state of the clause. carrying the action, process, or state of the

clause.

0 mpog o€ KUpLE KeKpAEopat Kal TTpOg TOV BedV pov dendrjcouat
To you, O Lord, I will cry, and to my God I will make supplication.

Renewed resolve to pray | ASYNDETON

Out of that distress the speaker turns again toward petition. Prayer becomes the only fitting response
when favor is withdrawn and confusion descends.



TPOG

to

P - tpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

TpOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

4
o€
you
RP AS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oé: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUp1LE

Lord

N2 VSM * kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

@ o ] ] e 4
KUplog: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

Kkekpaouat
shall I cry out
VEX EMILS - kpd{o

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

kpalw: meaning 'shall I cry out'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

\

KAl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TTPOG

to

P - mpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

pHov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

dendroopat
will entreat
VC FPI1S - §éw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

déw: meaning 'will entreat'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

™oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0cdv
God

N2 ASM - Bgdg
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

0ed¢: meaning 'God'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.



10 tig eéAeta év T afpati pov év t@ kataPivai pe €i¢ Sragbopdav ur é€opoloynoetal oot xo0g i
avayyeAel thv aARBe1dv cov

What profit is there in my blood, in my going down to corruption? Will dust give thanks to you, or
declare your truth?

Argument from the silence of death | ASYNDETON

The plea reasons from worship: if the psalmist descends to corruption, he can no longer thank the

Lord or proclaim divine faithfulness. Life is sought for the sake of praise.

~ = -

7 7 7 bl ~
Tig w@éAera EV ™
what profit in the
RI NSF - tig N1A NSF - o@éAeia P-év RADSN -6
pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
participant role within the clause predicate, or apposition ) ) ) )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— participant reference — participant prominence
2 2 2 P2 €v: meaning 'in'; here it marks the relation T@®: Greek article marking definiteness and
tig: meaning 'what'; pronoun marking o@éleia: meaning 'profit'; it serves as signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, complement phrase.
clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

”~ - ™ ™

(74 7 bl ~

x1paTt qov EV Tw

[}
afporti my in the
N3M DSN - afpa RP GS - &y P-év RADSN -6
dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
instrument, sphere, or recipient participant role within the clause ) . ) )

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

— sphere or reference — relational specification ,

g £ €v: meaning 'in'; here it marks the relation T®: Greek article marking definiteness and
aipo: meaning 'afpat'; it serves as dative pov: meaning 'my'; pronoun marking signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase.
nominal element marking relation, person, possession, or reference within the complement phrase.
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



”~ ™ ™ ™

katafijval uE €ig drxpBopav

to go down me into corruption

VZ AAN - Baivw + kata RP AS - éyw P-eig N1A ASF - StagBopd

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
of the clause participant role within the clause or goal

— spatial or relational framing

— infinitival complement — participant reference eic: meaning 'into; here it marks the — object specification
Baivw + kata: meaning 'to go down'; it ue: meaning 'me'; pronoun marking relation signaled by preposition governing SapOopd: meaning 'corruption'; it serves
carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the its complement phrase. as accusative element functioning as
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal object, extent, or goal.
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.

un ¢€opoloynoetai ool X00¢

not give thanks to you choys
D-un VF FMI3S - 6poloyéw + €k RP DS o0 N3 NSM - x00¢
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject,
or phrase of the clause participant role within the clause predicate, or apposition
— discourse linkage or contrast — future — participant reference or interest — participant prominence
un: meaning 'not'; conjunction or particle Opoloyéw + €k: meaning 'give thanks'; it ool: meaning 'to you'; pronoun marking xo0g: meaning 'choys'; it serves as
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
N b4 ~ \ b4 4 7
1| avayyeAel 1411 aAnOewav
or ana the truth
Cf VF2 FAI3S - dyyéAw + dva RA ASF -0 N1A ASF - &Arjfs1a
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
context of the clause ) or goal
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — future . . . . — object specification
hV: Greek article marking definiteness and
f: meaning 'or'; conjunction or particle ayyéMw + dva: meaning 'ana'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. aAfBela: meaning 'truth'; it serves as
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object,
discourse. it functions as verbal form carrying the extent, or goal.

action, process, or state of the clause.
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oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

NKOUGEV KUPL0G Kal NAENGEV e KUpLog £yeviOn Ponbdg pov

The Lord heard and had mercy on me; the Lord became my helper.

Mercy received | ASYNDETON

The argument of the plea is answered by simple, decisive confession. The Lord heard, showed mercy,
and personally became the speaker's help.

fikovoev
heard

VAI AAI3S - dkoVw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

akovw: meaning 'heard'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KUpLOG
Lord

N2 NSM * k0p1og
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

f - o
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

NAéncév
had mercy

VAI AAI3S - éAeéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

é\eéw: meaning 'had mercy'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



MHE

me

RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

12

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUpLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

bl 4
€yevnon
become / happen
VCI API3S - ylyvouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yiyvouat: meaning 'become'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Bon0dg

helper

N2 NSM - fonbdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Pon66g: meaning 'helper'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

£0Tpeag TOV KOTETOV MOV €1¢ X0poVv £uot diéppnéag TOV 0dKKOV UOL Kal Tep1ECwod( Ue EDQPOSUVNYV

You turned my mourning into dancing for me; you tore my sackcloth and girded me with gladness.

Mourning reversed into joy

ASYNDETON

The closing reversal is vivid and bodily: lament becomes dance, sackcloth is removed, and joy is put on

like a garment. Salvation is presented as transformed life before God.



EoTpeag OV KOTETOV uov

turned the mourning my
VAI AAI2S - 6TpE€Qw RAASM -0 N2 ASM " KomeT§ RP GS - éy®
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
of the clause ) or goal participant role within the clause
— noun-phrase marking
— constative aorist . . . - — object specification — relational specification
tov: Greek article marking definiteness and Ject sp P
otpé(pw: meaning 'turned'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. Konstéq: meaning 'mourning'; it serves as Hou: meaning 'my'; pronoun marking
action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

€ig XOpOV guol déppnéag

into choruses I you tore
P-eig N2 ASM * xop4g RP DS - £y VAT AAI2S - priyvopt + i
preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) ) ) or goal participant role within the clause of the clause
— spatial or relational framing
) & e O . — object specification — participant reference or interest — constative aorist
€i¢: meaning 'into'; here it marks the ) p P p
relation signaled by preposition governing xopdg: meaning 'choruses'; it serves as €uol: meaning 'l'; pronoun marking person, priyvuut + dia: meaning 'you tore'; it carries
its complement phrase. accusative element functioning as object, possession, or reference within the clause; the action, process, or state of the clause;
extent, or goal. here it functions as pronominal form here it functions as verbal form carrying
marking person, reference, or participant the action, process, or state of the clause.

role within the clause.

1 7 \
TOoV OOKKOV pov Kol
the sackcloth my and
RA ASM -6 N2 ASM * 64KKOG RP GS ' £y C - kai
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
) or goal participant role within the clause context
— noun-phrase marking
. . . . — object specification — relational specification — discourse linkage or contrast
tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. odkkog: meaning 'sackcloth'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



13

7 7
MEPLE(WOAG
girded
VAI AAI2S - {@vvop + Tiept

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

{wvvopt + Tept: meaning 'girded'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

£0@QpPOcUVNYV

gladness

N1 ASF - bgpocvvn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€0PpooLVH: meaning 'gladness'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

Omw¢ av PaAn oot 1 66&x pov Kai o0 Ur| KATavuy® Kopie 6 Bedg pov €ig TOV aidva e€opoloynoouat oot

So that my glory may sing praise to you and I may not be pierced into silence; O Lord my God, I will

give thanks to you forever.

Final vow of perpetual praise

ASYNDETON

The psalm ends with the telos of deliverance: the restored self exists to sing and give thanks without
ceasing. What death would have silenced, mercy turns into perpetual doxology.

OTWG
so that
C - 8nwg

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Snwg: meaning 'so that'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

PA)

av

ever

X &v

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

&v: meaning 'ever'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7
Yahn

sing praise

V1 PAS3S - PéAAw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

PaAAw: meaning 'sing praise'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ool
toyou

RP DS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ool meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



”~ "

M d6&a uov Kol

the glory my and
RANSF -6 N1S NSF - 86&a RP GS - éyw C-kal
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
redicate, or apposition articipant role within the clause context
— noun-phrase marking i i : 5
. , . - — participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast
1: Greek article marking definiteness and P pantp P E
the role of the accompanying noun phrase. 36&a: meaning 'glory'; it serves as yov: meaning 'my'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

I \ ~ 4
ov un KATAVUYW KUPLE
not not be pierced Lord
D-ov D un VZ AAS2S - vOoow + KATa N2 VSM * k0p1og
adverbial or particle element shaping the clause adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state vocative nominal element used in direct address
or phrase or phrase of the clause )
— direct address
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — subjunctive contingency , . L
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as

ov: meaning 'not'; conjunction or particle un: meaning 'not'; conjunction or particle vioow + kata: meaning 'be pierced'; it vocative nominal element used in direct

linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the address.

discourse. discourse. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.
[ 4 /4 b
0 0e0¢g pHov ATy
the God my into
RANSM -6 N2 NSM - 0gd¢ RP GS - £y P eic
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
) predicate, or apposition participant role within the clause ) ) )
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
— participant prominence — relational specification
0: Greek article marking definiteness and o B 2 €i¢: meaning 'into'; here it marks the
the role of the accompanying noun phrase. 0e6¢: meaning 'God'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the its complement phrase.
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aldva

age / forever

N3W ASM - adwv

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aicyv: meaning 'age'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

bl U4 /4
£€opoloynoouat

1 will give thanks

VF FMI1S - 6poAoyéw + €K

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

opoloyéw + €k: meaning '1 will give
thanks'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.

ool
to you
RP DS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



